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1.]JZANGA

Si instrukcija skirta kvalifikuotiems specialistams, montuojantiems cirkuliacinj mazga, skirtg atskiry srauty rekuperato-
riams. Kvalifikuotais specialistais laikomi Zzmonés, turintys pakankamai profesinés patirties ir ziniy apie santechnines Sildy-
mo/vésinimo sistemas, jy montavima, iSmanantys elektrosaugos reikalavimus ir mokantys dirbti nekeldami pavojaus sau ar

aplinkiniams.

Kad iSvengtuméte nesusipratimy, pries montuodami cirkuliacinj mazga jdémiai perskaitykite Sig instrukcijg, nes joje pa-
teikty nurodymy nepaisymas ne tik nutraukia jrangos gamintojo garantijg, bet ir gali sukelti tiesiogine Zalg turtui ar zmoniy

sveikatai.

E

Atlikdami montavimo darbus, jsitikinkite, kad daznio keitiklis ir cirkuliacinis siurblys iSjungti i$
elektros tinklo. Nejunkite jy j elektros tinkla, kol néra iki galo sumontuoti visi mazgai.

Elkités atsargiai dirbdami 3alia védinimo jrenginio viduje ar iSoréje esanciy Sildytuvy, nes jy pa-

virsiai gali buti karsti. &
Nejunkite daznio keitiklio ir cirkuliacinio siurblio j elektros tinkla, jeigu yra aiskiai matomuy trans-
portuojant atsiradusiy pazeidimy.

Montuodami ar taisydami jranga naudokite tinkamas saugos priemones (pirstines, akinius).

Sis zenklas reiskia, kad gaminio negalima ismesti su buitinémis atliekomis, kaip yra nustatyta Direktyvoje (2002/96/
EB) ir nacionaliniuose teisé aktuose dél EE] atlieky tvarkymo. 5j gaminj reikia atiduoti j tam skirtg surinkimo punktg arba
elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atlieky perdirbimo punkta. Netinkamas tokios rasies atlieky tvarkymas dél elektros
ir elektroninéje jrangoje esanciy pavojingy medziagy gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Padédami uztikrinti
tinkama Sio gaminio salinimo tvarka, kartu prisidésite prie veiksmingo gamtos istekliy naudojimo. Jei reikia daugiau
informacijos, kaip 3alinti tokias atliekas, kad jos baty toliau perdirbamos, kreipkités j savo miesto valdzios institucijas,
atlieky tvarkymo organizacijas, patvirtinty EE| atlieky sistemy arba jasy buitiniy atlieky tvarkymo jstaigy atstovus.

2. KODAVIMAS IR KONSTRUKCLJA

PPU-LCHX - tai cirkuliacinis mazgas, skirtas atskiry srauty rekuperatoriams. Cirkuliacinis mazgas uztikrina tinkama Silum-
nesio/saltnesio (dazniausiai vandens ir glikolio miinio) cirkuliacija rekuperatoriaus sistemoje, reguliuoja jo galia ir apsaugo
nuo Silumokaiciy uzsalimo.
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1 pav. Cirkuliacinio mazgo komponentai ir hidrauliné diagrama
1 - cirkuliacinis siurblys, 2 — daznio keitiklis, 3 - termometras, 4 - uzdarymo voztuvas,
5 - vandens filtras, 6 — issiplétimo indas, 7 - Silumokaitis tiekiamo oro sraute, 8 — apsauginis voztuvas,

9 - drenaZinis voztuvas, 10 - manometras, 11 - Silumokaitis istraukiamo oro sraute, 12 - balansinis voZtuvas

UAB KOMFOVENT pasilieka teise atlikti pakeitimus i$ anksto nejspéjusi
PPU-LCHX_20-06



komfovent

Cirkuliacinis mazgas koduojamas:

PPU - LCHX - FQ - L/R - 40 - WG2

1 2 3 4 5 6

PPU (pipework package unit) - cirkuliacinis mazgas.

LCHX (liquid coupled heat exchanger) - atskiry srauty rekuperatorius.

FQ - su daznio keitikliu.

Mazgas skirtas tiek kairiosios (L), tiek deSiniosios (R) apZitros pusés védinimo jrenginiams.
Prijungimo vamzdzio skersmuo (DN).

Siurblio tipas.

ok wnN =

3. MECHANINIS MONTAVIMAS

PPU-LCHX cirkuliacinis mazgas skirtas montuoti techninése patalpose, kuriy aplinkos temperatura — nuo 0 iki +40°C. Maz-
gas statomas ant tvirto, lygaus pagrindo arba specialiai jrengty pastatymo konstrukcijy ir islyginamas horizonto atzvilgiu.
Jeigu pagrindas nelygus, cirkuliacinis mazgas islyginamas rémo apacioje esanciomis reguliuojamo auks¢io kojelémis.

& Cirkuliacinio mazgo pastatymo vietg parinkite taip, kad jis netrukdyty atidaryti védinimo jrenginio &
dury ir baty palikta pakankamai vietos jo priezilrai ar remontui.

Vadovaudamiesi hidrauline diagrama (Zr. 1 pav.), prijunkite cirkuliacinj mazga prie védinimo jrenginio Silumokaiciy. Svar-
bu atsizvelgti j skyscio tekéjimo kryptj, kuri nurodyta lipdukuose ant mazgo vamzdziy. Kad atskiry srauty rekuperatorius
veikty efektyviai, skyscio tekéjimo kryptis turi bati priesinga per silumokaitj praeinancio oro srauto krypdiai.

VisiSkai surinke vamzdyna, hidraulinj konttrg uzpildykite glikolio (ne daugiau 40%) ir vandens misiniu. Pildoma pro dre-
nazinj voztuva, kol vamzdyne bus pasiektas 1,5 bar statinis slégis. Pildymui nenaudokite mazge jmontuoto cirkuliacinio siur-
blio — naudokite atskirg pildymo prietaisa arba siurblj.

Visa vamzdyna nuo cirkuliacinio mazgo iki Silumokaiciy reikia termiskai izoliuoti.
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4. ELEKTRINIS MONTAVIMAS

Elektros darbus gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas, vadovaudamasis Sioje instrukcijoje pateiktais nurodymais bei atsi-
Zvelgdamas j galiojancias teisés normas ir saugumo reikalavimus. Prie$ atlikdami elektriniy komponenty montavimo darbus:

A .

Apziarékite, ar ant daznio keitiklio ar cirkuliacinio siurblio néra transportavimo ar sandéliavimo
metu atsiradusiy pazeidimy.

Apzirékite, ar nepazeista daznio keitiklj ir cirkuliacinj siurblj jungianciy laidy izoliacija. &
Susiraskite daznio keitiklio naudojimo instrukcija.

Jeigu cirkuliacinis mazgas ilga laika stovéjo nesildomoje patalpoje, jsitikinkite, kad elektrinés da-
lys ir jy kontaktai nepazeisti drégmeés.

Prijunkite elektros maitinimo ir valdymo laidus prie daznio keitiklio (Zr. 2 pav.):

« Gnybtai L1, L2, L3, PE skirti maitinimo jtampai 3 x 400 V AC, 50 Hz prijungti. Prie bendro elektros tinklo daznio keitiklis
turi bati jungiamas per 10 A automatinj kirtiklj (C tipo).

« Prie 1ir4 gnybty jungiamas daznio keitiklio paleidimo signalas (uzdaras/atviras kontaktas). Jeigu toks signalas nenaudo-
jamas, Cia reikia prijungti trumpiklj.

« Prie 2iir 5 gnybty jungiamas daznio keitiklio valdymo signalas (0..10 V).

L1|L2|L3|PE

—
N
N
w

4x1,5mm? 2x0,5mm 2x0,5mm?

3x400V AC E\—J

COM°—|
0..10V DCo—

2 pav. Daznio keitiklio prijungimo schema

Daznio keitiklj junkite tik j tvarkinga elektrosaugos reikalavimus atitinkantj elektros tinklg su ap-
sauginiu jzeminimu. &
Kaip daznio keitiklj prijungti prie védinimo jrenginio automatikos, Zitrékite védinimo jrenginio

elektrinéje schemoje.
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5. DEBITO REGULIAVIMAS

Siekiant uztikrinti tinkama cirkuliacinio siurblio veikimg, sumontavus cirkuliacinj mazga reikia sureguliuoti siurblio debitg,
kad jis atitikty nurodyta jrenginio techniniy duomeny isklotinéje. Cirkuliacinio mazgo debitas reguliuojamas taip:
1. Visiskai atidarykite balansinj voztuva.
2. Prijunkite skirtuminio slégio matuoklj prie balansinio voZtuvo.
3. I8 balansinio voztuvo grafiko (3 pav.) nustatykite, koks skirtuminis slégis yra reikalingas, kad baty pasiektas projektinis
sistemos debitas.
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3 pav. Balansiniy voztuvy debito grafikai

4. Paleiskite daznio keitiklj (vadovaudamiesi daznio keitiklio instrukcija) ir cirkuliacinj siurblj.

5. Didindami/mazindami daznio keitiklio daznj sureguliuokite siurblio greitj taip, kad baty pasiektas reikalingas skirtu-
minis slégis. Jsiminkite, kokiu dazniu veikia daznio keitiklis.

6. Sustabdykite daznio keitiklj ir vadovaudamiesi daznio keitiklio instrukcija jveskite nurodytus daznio keitiklio para-
metrus (4 pav.). | parametrg P161 jveskite tokj daznj, kuriam esant buvo pasiektas reikalingas skirtuminis slégis. (5-as

Zingsnis).
Parametras ReikSmé Pastaba

P100 1

P101 1

P103 50

P104 60.0

P105 60.0
90.0 Siurblys WG1
57.0 Siurblys WG2

P108
65.0 Siurblys WG3
85.0 Siurblys WG4

P110 6

P161 * Jvesti daznj, kuriam esant pasiekiamas projektinis debitas

4 pav. Daznio keitiklio parametrai

7. 1§junkite ir vél jjunkite daznio keitiklio elektros maitinima, kad buty iSsaugomi nustatyti parametrai.
8. Jjunkite védinimo jrenginj ir patikrinkite atskiry srauty rekuperatoriaus bei jo cirkuliacinio mazgo veikima.
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6. PERIODINE PRIEZIURA

«  Atlikdami bet kokius prieziuros darbus, jsitikinkite, kad védinimo jrenginys ir cirkuliacinis mazgas
sustabdyti.
Jeigu reikia atlikti kokius nors mechaninius cirkuliacinio mazgo ar Silumokai¢iy vamzdyno dar-
bus (pvz., priverzti vamzdziy sujungimus, isvalyti skyscio filtrg ir t. t.), atjunkite védinimo jrengi-

AN -

nio ir cirkuliacinio mazgo elektros maitinima.

A

PPU-LCHX cirkuliacinio mazgo periodine priezilirg rekomenduojama atlikti bent vieng kartg per metus. Jeigu reikia, peri-
odinés priezilros rezultatus registruokite Zurnale.

PrieZiGros metu patikrinkite, ar:
Vamzdynas sandarus, néra skyscio pratekéjimo zymiy.
Cirkuliacinis siurblys veikia tinkamai, néra dideliy vibracijy ar 3alutiniy garsuy.
Daznio keitiklyje néra klaidy pranesimuy.

« Jungiamieji laidai ir kabeliai nepazeisti, ant jy jungciy néra korozijos Zymiy.
« Matavimo prietaisai (manometrai, termometrai) veikia tinkamai.
«  Skyscio filtras neuZzsiterses (prireikus iSvalykite arba pakeiskite).

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Pr.uungvlimo Siurblio Rémo megtm.enys Issu?letl- Mazgo
Filtras, jungciy Siur- Galia (be regl}hyo;amq mo indo svoris
Cirkuliacinis mazgas balansinis skersmuo blio Daznio keitiklis kojeliy) talpa
voztuvas tipas B H L
DN | Coliai kw ! ! ! Litrai kg
mm | mm | mm

PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WG1 DN20 20 3/4" WG1 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 45
PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WG2 DN20 20 3/4” WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 42
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WGT1 DN25 25 1" WGT1 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 46
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WG2 DN25 25 1" WG2 0,55 | ESV75TNO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 43
PPU-LCHX-FQ-L/R-32-WG2 DN32 32 11/4" | WG2 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 12 47
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG2 DN40 40 11/2" | WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 18 60
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG3 DN40 40 11/2" | WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 650 | 987,5 | 900 18 65
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG3 DN50 50 2" WG3 11 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 24 71
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG4 DN50 50 2" WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 650 | 987,5 | 900 24 78
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG3 DN65 65 | 21/2" | WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 650 | 987,5 | 900 30 75
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG4 DN65 65 | 21/2" | WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 650 | 987,5 | 900 30 82
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1.INTRODUCTION

This manual is intended for qualified technicians installing pipework package unit (PPU) for liquid coupled heat exchanger.
Qualified professionals are persons with sufficient professional experience and knowledge of plumbing systems for heating/
cooling, their installation, knowledge of electrical safety requirements and ability to work without risk to themselves or others.

To avoid misunderstandings, read this manual carefully before installing the PPU, since ignoring the instructions not only
shall invalidate the manufacturer’s warranty but can also cause direct damage to property or human health.

«  When performing installation works, make sure the frequency inverter and circulation pump are
unplugged from electrical supply. Do not connect them to electrical power until all mechanical
works on PPU are finished.

«  Use caution when working near internal or external heaters of the airhandling unit (AHU), as

& their surfaces may be hot. &

« Do not connect frequency inverter and circulation pump to the power supply network if there is
visible damage that occurred during transportation.

«  Use appropriate personal protective equipment (gloves, goggles) when installing or repairing

- thePPU.

This sign means that the product may not be disposed of together with your household waste as defined in Directive
(2002/96/EC) and national legislation on the management of WEEE. This product must be disposed of at an appropri-
ate collection point or recycling facility for waste electrical and electronic equipment (WEEE). Improper handling of
this type of waste due to hazardous substances inside electrical and electronic equipment can endanger the environ-
ment and human health. By helping to ensure proper disposal of this product, you will also contribute to the efficient
use of natural resources. For more information on how to dispose of such waste for further recycling, contact your city
authorities, waste management organisations, approved WEEE systems or your household waste management bodies
representatives.

2. ENCODING AND CONSTRUCTION

PPU-LCHX is a pipework package unit for liquid coupled heat exchangers that are used for heat/cold recovery in the air
handling units (AHU). PPU ensures proper circulation of thermal medium (usually mixture of glycol and water) throughout
the piping circuit, regulates requperation efficiency and prevents coils from freezing.

-
-
g

4 2[r BL
10(PH
: xR
v 7

?
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Fig. 1. PPU components and hydraulic diagram
1 - Circulation pump; 2 - Frequency inverter; 3 - Thermometer; 4 - Ball valve; 5 - Water filter; 6 — Expansion vessel; 7 — Coil in the supply
airflow; 8 - Safety valve; 9 - Drain valve; 10 - Manometer; 11 - Coil in the extract airflow; 12 - Balancing valve

UAB KOMFOVENT we reserve the right to make changes without prior notice
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Encoding:

PPU - LCHX - FQ - L/R - 40 - WG2

1 2 3 4 5 6

PPU - Pipework package unit

LCHX - Liquid coupled heat exchanger

FQ - with frequency inverter

L/R - suitable for right (R) and left (L) inspection side AHU's
Connection pipe diameter (DN)

Type of circulation pump

ok wnN =

3. MECHANICAL INSTALLATION

PPU-LCHX to be installed in technical room, where ambient temperature is 0.4+40°C. Unit must be mounted on a flat and
sturdy base or on a construction specially designed for mounting. If mounting base ins not flat, PPU can be leveled using
adjustable feet at the bottom of the frame.

and maintenance operations. Also make sure PPU is not blocking access to the AHU and it's door can

2 When selecting mounting location, you must foresee sufficient and secure access space for repair
open freely. &

Connect PPU to the heat exchanger coils of the AHU, following hydraulic diagram (see Fig.1). It is important to ensure that
fluid flow direction (marked on the arrow stickers of the PPU) is correct. For effective operation of liquid coupled heat ex-
changer, thermal medium flow direction should be against airflow direction. When fully assembled, all hydraulic circuit must
be filled with glycol (not more than 40%) and water mixture. Pipes are filled through the drain valve until static pressure of
1.5 bar is reached. Do not use circulation pump of the PPU for filling the pipes — additional equipment or pump must be used.

All piping between PPU and AHU coils should be thermally insulated after the works.

UAB KOMFOVENT we reserve the right to make changes without prior notice
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4.ELECTRICAL INSTALLATION

Electrical work may only be carried out by a qualified electrician in accordance with the instructions given in this manual
and in accordance with applicable legal requirements and safety requirements. Before performing electrical component
installation:

«  Check there is no mechanical damage on frequency inverter or circulation pump.
«  Check the insulation of the cable between frequency inverter and circulation pump is not

0N P N
«  Locate user manual for the frequency inverter.

« If the PPU has been standing in an unheated room for a long time, make sure that electronic
parts and cable connectors were not affected by moisture.

Connect electrical power and control calbles to the frequency inverter (see Fig. 2):

« Terminals L1, L2, L3, PE are for 3x400 V AC, 50 Hz electrical power connection. Connect power cable to the mains via 10A
automatic circuit breaker (type C).

«  Terminals 1 and 4 are for inverter start/stop signal (open/close contact). If such signal is not needed, wire link must be
installed instead.

« Terminals 2 and 5 is for inverter control signal (0..10V).

L1|L2|L3|PE

—
N
N
(0]

4x1,5mm? 2x0,5mm 2x0,5mm?

3x400V AC E\—J

COM°—|
0..10V DCo—

Fig. 2. Frequency inverter connection diagram

- Connect the frequency inverter only to suitable power socket with appropriate earthing and

& meeting the electrical safety requirements. &
«  Forinformation on how to connect frequency converter to the AHU automation control, please

follow electrical wiring diagram of the AHU.

UAB KOMFOVENT we reserve the right to make changes without prior notice
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5. FLOW RATE REGULATION

For circulation pump to run correctly, it is needed to set PPU flow rate according to designed flow rate stated in the tech-
nical printout of the liquid coupled heat exchanger. Flow rate of the PPU is set as follows:
1. Fully open balancing valve.
2. Connect differential pressure measuring equipment to the pressure measuring ports of the balancing valve.
3. Using flow rate diagram (Fig. 3), determine which differential pressure should be achieved, for PPU to reach the de-
signed flow rate.

A —
0,01 0,05 0,1 0,5

‘ii e

DN40 DN50 DN65

100

-

05

\g

—
o

pressure drop Ap

0,01 /

10 [dm®/h] 50 100 500 1000 5000 10000 50000 100000
flow rate gqm  e—)

Fig. 3. Flow rate diagram of the balancing valves

4. Start frequency inverter (follow user manual of the frequency inverter) and circulation pump.

5. By increasing/decreasing inverter frequency, regulate pump speed until correct differential pressure will be reached.
Memorize or write down operating frequency of the inverter at this pressure point.

6. Stop the frequency inverter operation. Following user manual of the frequency inverter, set following parameters
(Fig. 4). Enter to the parameter P161 same frequency, under which correct differential pressure was reached (accord-

ing step 5).
Parameter Value Note

P100 1

P101 1

P103 50

P104 60.0

P105 60.0
90.0 Pump type WG1

P108 57.0 Pump type WG2
65.0 Pump type WG3
85.0 Pump type WG4

P110 6

P161 * Enter frequency for the designed flow rate.

Fig. 4. Frequency inverter settings
7. Restart main power of the frequency inverter, for the settings to be applied.
8.  Start AHU and check operation of the PPU-LCHX.

UAB KOMFOVENT we reserve the right to make changes without prior notice
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6. PERIODICAL MAINTENANCE

. Before starting any maintenance works, make sure that PPU and AHU are stopped.
& - If thereis a need to perform any mechanical works on the piping circuit (for example to tighten &
couplings or to clean water filter and etc.) disconnect PPU and AHU from the mains power.

It is recommended to carry out PPU-LCHX periodical maintenance at least once a year. If needed register performed
works in the maintenance log.
Following to be checked during maintenance:
« Piping circuit is tight, there are no leakage marks.
« Circulation pump operates correctly. There are no big vibrations or unnecessary noise.
« There are no alarms on the frequency inverter.
« Signal and power cables are in good condition, there are no corrosion marks on the connectors and electrical terminals.
« Measuring tools (manometer, thermometers) operates correctly.
«  Water filter is not clogged (clean the filter if necessary).

7. TECHNICAL DATA
Dimensions of the Expansion
Pipe Pump PPU frame \?essel PPU
Pipework package unit Filter a.nd connections pump A Power . .(excludmg volume weight
balancing Frequency inverter adjustable feet)
model type
valve
DN | inch kw B, H, L Liters kg
mm | mm | mm

PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WGT1 DN20 20 3/4" WG1 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 45
PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WG2 DN20 20 3/4” WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 42
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WGT1 DN25 25 1" WG1 0,55 | ESV751NO4TFCO0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 46
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WG2 DN25 25 1" WG2 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 43
PPU-LCHX-FQ-L/R-32-WG2 DN32 32 11/4" WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 12 47
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG2 DN40 40 11/2" WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 18 60
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG3 DN40 40 11/2" WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 650 | 987,5 | 900 18 65
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG3 DN50 50 2" WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 24 71
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG4 DN50 50 2" WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 650 | 987,5 | 900 24 78
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG3 DN65 65 21/2" WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 650 | 987,5 | 900 30 75
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG4 DN65 65 21/2" WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 650 | 987,5 | 900 30 82

UAB KOMFOVENT we reserve the right to make changes without prior notice
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1. BBEQEHUE

HacToswwan nHCcTpyKuma npefHasHaveHa ana KBanndrLmpoBaHHbIX CMELMANNCTOB, 3aHNMAIOLLMXCS MOHTa>KOM CMeCK-
TENbHbIX Y3108, MPeHa3HaYeHHbIX 71 TEMJI0 YTUIM3aTOPOB C MPOMEXYTOUYHbIM TeMioHocuTenem. KeanmouumnpoBaHHbIMY
cneymnanmcTamm CYUTAOTCA LA C AOCTATOYHBIM MPOdECCUOHANBHBIM OMBITOM Y 3HAHUAAMU O BOLOMPOBOAHBIX CMCTEMAX
OTOMNEeHNA/OXNAXKAEHUA U NX MOHTAXe, a TakXKe pasbupatowmecsa B TpeboBaHMAX 31eKTpobe30nacHOCTU 1 ymelLme pa-
60TaTb, He CO3[laBas OMACHOCTM AJ1s Ce0s 1 OKPY»KaloLKX.

Bo n3bexxaHue HegopasyMeHui, Npexae Yem NpUCTynuTb K MOHTaXKy YCTaHOBKU, BHUMATENIbHO MPOUYMUTANTE HACTOALLYIO
WHCTPYKLMIO, MOCKOJIbKY HECOOMoeHVEe ee NPeAnCaHUN He TONTbKO NpeKpallaeT AeNCTBUE FApPaHTUN NPOU3BOAUTENS, HO
N MOXET NMPUUYUHNTD HEMOCPEACTBEHHBIN YLLeP6 MMYLLECTBY WU 3L0POBbIO NOAEN.

« Mpexae Yem NPUCTYNaTb K JI06bIM paboTam, ybeanTecb B TOM, UTO YaCTOTHbIN Npeobpa3oBaTesib
W LMPKYSALMOHHBIN HAaCOC OTKJTIOUEHbI OT 3IeKTPUYECKO ceTu. He nogktovaiiTe 1x K anekTpude-
CTBY, MOKa HE3aKOHYEHbI BCe MeXaHu4eckune paboTbl Haf CMECUTESTbHBIM Y3/10M.
& - CobniopariTe 0OCTOPOXKHOCTb, paboTasn BOMM3M HarpeBaTesiel, HaXoAALWMXCA BHYTPY UIIN CHaPY i &
BEHTUNALMOHHOW YCTaHOBKM, TaK KaK UX MOBEPXHOCTU MOTYT 6bITb FOPAYNMM.
]

+ He nogkntoyante 4aCTOTHbIN npeo6pa3OBaTenb n Ll,l/lpKynﬂLWIOHHbIVI HaCoC K BJ'IEKTpI/ILIECKOIZ cetn
npn Hannymm o4eBMaHbIX I'IOBPE)KAEHI/IVI, BO3HUKLUNX BO BPEMA TPAHCMNOPTUPOBKN.
0 I'IpV| MOHTa»<e N peMOHTEe y3J1a I'IOJ'Ib3yI7IT€Cb noaxogAamnmm cpeacTtBamm 3allTbl (nepanKaMM, ouKamm).

JTOT CUMBON O3HAYaeT, YTo U3Aenne 3anpelyaeTca BblbpacbiBaTb BMeCTe C GbITOBbIMY OTXOAAMU, Kak 3TO npefycMoTpeHo [inpek-
TBoN (2002/96/EC) 1 HaLMOHaNbHbIMM NPaBOBbIMK akTaMu 06 06paboTKe OTXO[O0B NEKTPUUECKOrO 1 3IEKTPOHHOIo 060pyAOBaHUA
(320). JaHHOEe u3penvie OMKHO ObITb MepefaHo Crneurann3upPoBaHHOMY NYHKTY NMpreMa Uamn NyHKTY nepepaboTtku otxopos 330. B
CBA3M C COfepKaHNeM OMacHbIX BeLLeCTB B SeKTPUYECKOM 1 SNeKTPOHHOM 060pyoBaHUN, HeHagnexXallas obpaboTka 0TXOA0B AaH-
HOTO BUJA MOXET HaHeCTV Bpej OKpy»KaloLell cpefie 1 340poBblo Ntogel. Momoras obecneunTtsb Hagnexawuii NopsAAOK yTuansaunm
[laHHOTO U3Aenus, Bbl BHOCKTE BKaj B paLlioHanbHOe UCMob30BaHe NPUPOAHbIX pecypcoB. 3a 6onee nogpobHo nHpopmaLmein o
NpaBUIIbHON YyTUAU3aLIMM TaKMX OTXOLO0B B LIeNAX UX AasibHelille nepepaboTky obpalyaiTech B OpraHbl BacTU Ballero ropoja, opra-
HM3aumm no obpaboTKe OTXOAOB, K NPeACTaBUTENAM aBTOPU3NPOBaHHbIX CCTeM 0Tx0f0B 390 Mun BaLlnx yupexxaeHunin no obpabotke
6bITOBbIX OTXOA0B.

2. KOMMNOHEHTbI N PACLULUOPOBKA OBO3HAYEHUA

PPU-LCHX 3TO cMecuTenbHbIN y3en npefHasHayeHHbIX ANA TeNA0 yTUIN3aTOPOB C NPOMEXKYTOUHbIM TeMNIoHOCMTeNneM
KOTOpble NCNOJb3YIOTCA B BEHTUNALMOHHbIX YCTaHOBKax. CMecuTenbHbIN y3en obecneyrBaeT Hagnexallyo LMpKynaumo
TennoHocuTens (06bIYHO BOAHbBIV PAcTBOP MMKONA) NO BCeEMY TPpyboMnpoBoay, perynnpyeTt ero notok 1 npefoTepaiiaeT
3aMep3aHue Kanopudepos.

Puc. 1. KomnoHeHTbl 1 rugpasnnyeckan cxema PPU-LCHX
1 — LUMpKynAaLMOHHbIN Hacoc; 2 — YacToTHbIN Npeobpa3sosaTens; 3 — TepmomeTp; 4 — LLlapoBoi BeHTUNb; 5 — BoasaHom unbTp;
6 — PacwmpuTenbHbin 6akK; 7 — Kanoprdep B NOTOKe NPUTOYHOTO BO3AYXa; 8 — 3alUMUTHBbIN KnanaH; 9 — [ipeHaxHbI BEHTUSb;
10 - MaHomeTp; 11 — Kanopudep B NoToKe BbITAXKHOIO Bo3ayxa; 12 — BanaHcMpoBoOUHbIN KnanaH

UAB KOMFOVENT ocTaBnseT cebe npaBo Npou3BoAMTb M3MEHeHNs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeans
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Pacwmndporka 0603HaueHUA:

PPU - LCHX - FQ - L/R - 40 - WG2

1 2 3 4 5 6

PPU - CmecuTenbHbIn y3en (Pipework package unit)

LCHX — Tenno yTnnmn3aTopoB C NpoMeXXyTouHbIM TennoHocuTenem (Liquid coupled heat exchanger)
FQ - c yacToTHbIM Npeobpa3zoBaTenem

L/R - nogxoauT pnsa npaBoCTOPOHHero (R) nnm neBoCTopoHHero (L) MoHTaxa

HomunHanbHbI gruametp Tpybonposoaa (DN)

Bepcus umpKynsLMoHHOro Hacoca

ok wnN =

3. MEXAHUYECKNIN MOHTAXK

¥Y3en PPU-LCHX MOHTUpyeTCA B TEXHUYECKOM NoMelleHnm rae Temnepatypa okpyxeHna 0.440°C. CmecuTenbHbIN y3en
cnefyeT MOHTUPOBATb Ha AOCTAaTOYHO POBHOM 11 MPOYHOM OCHOBAHMU WV AN 3TOFO COOPAHHBIX METANINIOKOHCTPYKLMAX.
Ecnn ocHoBa AN MOHTaka He POBHOE, y3es1 BblpaBHMBAETCA OTHOCUTESIbHO FOPM30HTa NPV MOMOLLU PerynmpyemMbix onop-
HbIX HOXeK B H3Y paMbl CMECUTENbHOrO y3na.

Mpu nogbope mecTa Ana MOHTa)ka HEOOXOAMMO NPeAyCMOTPETb CBOOOAHbIN U COOTBETCTBYIOLLMIA
& TpeboBaHMAM 6€30MacHOCTY JOCTYN K CMeCUTENIbHOMY Y311y /1A PEMOHTA Ui MPOdUNIAKTUYECKOro &

o6cnyunBaHus. Takxe ybeuTech, UTo y3es He 3arpaXkJaeT AOCTYN K BEHT.YCTAaHOBKE U He MeLuaeTt

NMOJSIHOCTbIO OTKPbITb €€ ABepb.

MpucoegmHute PPU y3en K Kanopudepam cornacHo rugpasnmyeckort cxeme (cm. Puc. 1). BaxHo 4To6bl HanpasneHve
MOTOKa TemnIoHoCMTeNA Oblo KOPPEKTHO (HanpaBneHve NOTOKa yKa3aHHO Ha HaKnelKax CMecuTesibHOro y3na). [1nsa Hawv-
6onee 3dpPpeKTUBHOM PaboTbl TEMO YTUNM3ATOPA, HAMNpPaBeHVe NOTOKa TEMIOHOCUTENA JONXKHO ObiTb MPOTUBOMOJIOXKHbIM
MOTOKY BO3AyXa Yepes Kanopudep. Nocne nonHo cbopku TpybonpoBoaa, BeCb rmapaBanyeckmili KOHTYp 3anosHAeTCA BO-
IOAHBIM PacTBOPOM ruKons (rrkonsa He 6onee 40%). Tpy6bl 3aMONHATCA Yepe3 APeHaKHbI BEHTUSb MOKa CTaTuyeckoe
[aBneHve B cucteme gocturHet 1,5 6ap. He 3anonHante Tpy6onpoBog Ncnonb3ys LMPKYIALMOHHBIA HACOC CMECUTENBHOTO
y3na — filenainTe 3T0 OTAeNbHbIM 060PYAOBaHUAM MY HACOCOM.

& Becb Tpy6onpoBog Mexay CMECUTESIbHBIM Y3J10M 1 Kaloprdepammn BEHT.YCTAaHOBKN, AOXKEH ObiTb &
TEn0M30/IMPOBAHHDIN.

UAB KOMFOVENT ocTaBnseT cebe npaBo Npou3BOAMTb M3MEHeHWs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeans
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4.3JIEKTPOMOHTAX

K BbINONTHEHMIO 3NEKTPOMOHTAXKHbIX PabOT AOMYCKAETCA TONMbKO KBAaNMGULMPOBAHHDIW CMeLnanincT, KOTOPbIA JOMXKeH
PYKOBOACTBOBATbLCA M3JI0XKEHHBIMY B HACTOALLEN MHCTPYKLUN YKa3aHWAMN 1 YUUTbIBATb AENCTBYIOLLME MPABOBbIE HOPMbI U
TpeboBaHuaA 6e3onacHocTu. [pexae YeM NPUCTYNaTb K paboTam MO MOHTaXy NEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB:

«  YbepuTecb, UTO Ha YaCTOTHOM MpeobpazoBaTesie U LMPKYIALMOHHOM Hacoce HET MexaHuye-
CKVX NMOBPEXAEHWIA.
«  [poBepbTe UTO HET MOBPEXAEH N30NALMN NPOBOAOB U Kabeneln Mexay YacToTHbIX Mpeobpa-

& 30BaTenem 1 HaCOCOM. &
+  Bo3bmuUTe MHCTPYKLIMIO MONb30BaTeNA YaCTOTHOro Npeobpa3soBaTens

0 Ecnn cmecutenbHbIn y3en pnutesibHoe BpeMA XpaHWIICA B HEO6OFPEBaEMOM nomeLleHnn, y6e—
[UTECb, YTO 3JIEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI HE NMOBpPEeXAeHbl BN1aron, HeT 3HaKoB KOPPO31n Ha
KnemMmmax n coeanHeHnAX.

MopkntounTe NCTOYHUK NUTaHKA 1 MPOBOAA YNPaBNEHNUA K YaCTOTHOMY npeobpasosatento (cm Puc. 2):

«  Knemmbl L1, L2, L3, PE npeaHa3HauyeHbl Ana nogknoueHna nutadma 3x400 B AC, 50 . Kabenb nuTaHuA noakntouaniTe
yepes aBTOMaTUYECKUI BbiKtoyaTenb 10A (tun C).

«  Kknemmam 1 1 4 nopgksoyaeTca cMrHan nycka 4acToTHOro npeobpasoBaTena (3aMKHYTbI/Pa3oMKHY TbI KOHTaKT). Ecnim
TaKoW curHan He TpebyeTcA, Ha KNeMMbl HY>KHO MOCTaBUTb NMepeMbIUKY.

« Haknemmbl 2 n 5 nogaeTca cCUrHan ynpasfieHa YacTOTHbIM NpeobpasoBatenem (0..10B).

L1|L2|L3|PE 114 215

4x1,5mm? 2x0,5mm 2x0,5mm?

3x400V AC —0| l_
=
o
O

0..10V DCo—

Puc. 2. Cxema nopakstoyeHvie YacTOTHOro npeobpasoBartens

0 YacToTHbIN ﬂp606pa3OBaT6ﬂb NOAKIYalNTe TONbKO B NCNPaBHYO N COOTBETCTBYOLLYIO Tp660-
& BaHNAM 3J'IeKTpO6e3OI'IaCHOCTI/I SJIEKTPUNYECKYIO PO3ETKY C 3aLLMTHbIM 3a3eMJIEHUNEM.
0 n0ﬂb3yVITECb SHEKTpMLIECKOVI CXeMOW BEHT. YCTaHOBKU, oA 6ornee I'IOJJ,pO6HOFO noaknr4veHnA
4YaCTOTHOIO npeo6pa303aTenﬂ K aBTOMaTMKe YCTaHOBKW.

UAB KOMFOVENT ocTaBnseT cebe npaBo Npou3BoAMTb M3MEHeHNs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeans
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PEFYJINPOBKA AEBUTA

YT06bI LMPKYNALMOHHBIA HACOC PaboTan KOPPEKTHO, HY>KHO HACTPOUTb €ro CKOPOCTb COOTBETCTBEHHO TEX-JICTY TEM/0
YTUNM3aTopa C MPOMEXKYTOUYHBIM TEMIOHOCHTENIEM. [1leOUT CMeCUTENIbHOTO y3/1a M HacoCa HaCTpauBaeTCA CrieayoLMm obpasom:

1.
2.
3.

pressure drop Ap

MonHOCTbIO OTKPOWTE GaNaHCMPOBOYUHDIN KNanaH

Mogkniounte obopynoOBaHVe ANA U3MepeHUs nepenaja AaBeHUs K pa3bémam 6anaHCMPOBOYHOTO KianaHa.

Mo grarpamme febuta 6anaHCMPOBOYHOrO KnanaHa (Pvc. 3) ycTaHOBKTe Kakoro nepenaja AaBiaeHus HYKHO OCTUYb
YTOObI ObINT 06ECMeYeH NPOEKTHbIN AEOUT CMECUTENBHOTO Y3/1a

A —
0,01 0,05 0,1 0,5 1 5 10 50 100
100 — ! ! / / |
s DN20 A A / / /
DN25
DN40 DN50 DN65
10
5
1
05
T 0,1
0,05
g
=3
0,01
10 [dm?/h] 50 100 500 1000 5000 10000 50000 100000

7.
8.

flow rate gqm  e—)-

Puc. 3. lnarpamma ge6uta 6anaHCUPOBOYHbIX KJlarnaHoB

3anycTuTe YacTOTHBIV Npeobpa3oBatesib (MOMb3ysACh €ro UHCTPYKLUUEN) U LUPKYISALUOHHDBIN HAcoC.

YBenuumBas UM CHUXas YacToTy OTPErynMpyinTe CKOPOCTb HacoCa MOKa nepenaj fAaBneHns OyaeT NpaBUsbHbIN.
3anomHNTE 3HaYeHVe YacToTbl MPeobpa3oBaTesia B 3TOM TOUKE AaBJIEHUS.

OcTaHOBUTE YaCTOTHbIV Npeobpa3zoBaTesnib. COrMacHO MHCTPYKLMM NMOJb30BaTesA YaCTOTHOrO Npeobpa3oBaTtens, Ha-
CTpowiTe cnepyiole napameTpbl (cM. Pruc.4). MomeHsalTe 3HaueHne napameTpa P161 Ha Ty YacToTy, Npu KOTOPOW Obin
MOJTyYEeH HY>KHbI Nepenag AaBneHus (Wwar Ho.5).

MapameTp 3HaueHune 3ameuaHusa

P100 1

P101 1

P103 50

P104 60.0

P105 60.0
90.0 Tun Hacoca WG1

P108 57.0 Tvn Hacoca WG2
65.0 Tun Hacoca WG3
85.0 Tun Hacoca WG4

P110 6

P161 * YacToTa, Npu KOTopoit obecneyeH NPOEKTHbI 4e6UT

Puc. 4. HacTpoiikn yacToTHOro npeo6pasoBartens

Mepe3anycTuTe anekTponuTaHne YacTOTHOro NpeobpasoBaTesnia YTOObl HACTPOKM COXPAHUINCD.
3anycTuTe BEHT.YCTaHOBKY 1 NpoBepbTe paboTy cmecuTenbHoro y3na PPU-LCHX.

UAB KOMFOVENT ocTaBnseT cebe npaBo Npou3BOAMTb M3MEHeHWs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeans
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6. NTEPUOAVNYECKOE ObCJTYKUBAHUE

o I'Iepep, BbINOJIHEHMEM Nepurognyeckoro OGCJ’Iy)KI/IBaHI/IH Y6EL|,I/ITECb B TOM, 4YTO pa60Ta BEHT.yCTa-
HOBKWU 1 CMECUTEJIbHOI O Y3Jla OCTaHOBJIEHA.
& o Ecnn HEO6XO}J,I/IMO npoBecTu KaKkune-nmbo mexaHnyeckme pa6OTbI Ha[ CMeCUTEJIbHbIM Y3J/10M (Ha &
npumep 3atAHYTb COeNHEHUA, MOYNCTUTDb C])VIﬂpr n T.ﬂ.) OTK/IIOYNTE Yy3€n N BEHT.YyCTaHOBKY OT
SJIEKTPOMUTAHUA.

Mposectn neproguyeckoe obcnyxmnBaHne cmecutenbHoro ysna PPU-LCHX pekomeHayeTcsa He pexe yem pas3 B rof.
Ecnn TpebyeTca, pe3ynbTaTbhl 06CYKMBaHWA MOMeYalnTe B XypHane perncrpauun.
Bo Bpema nepropmnueckoro ob6cnyxrnBaHna npoBepbTe UTO:
Tpyb6onpoBof repMeTUYEH, HETY MPU3HAKOB YTEUKU XKNAKOCTEN.
LinpkynaumoHHbIn Hacoc paboTaeT KOPPEeKTHO. HeTy NOCTOPOHHEro Lyma unv Bubpaumii.
YacToTHbIN NpeobpasoBaTesib He BbAAET OLIMOOK.
« Kabensa v npoBopa B UCMPaBHOM COCTOAHMM, HET NPU3HAKOB KOPPO3UN Ha KNEMMaXx 1 COeJMHEHUSAX.
+  [punbopbl U3MepeHus (TepmomeTpbl 1 MaHOMETp) paboTaeT NpPaBUbHO.
« BopaHow punbTp He 3aCOpEH (ecnun HYKHO GUNLTP NOYNCTUTE UM 3aMEHNTE).

7. TEXHUYECKUE AAHHDbIE
Macca
Fa6apuTbl pambl

Tpy6bl Mouwy- 06 cmecu-

OuALTP M | nogkniove- HOCT CMecuUTenbHOro y3na vem |

Mogenb cmecutenbHoro | 6anaHcu- HUA Tun Hacoca YacToTHbIN (6e3 perynupyembix 6aka HOrO

y3na POBOYHDIN Hacoca npeobpasoBaTenb OMOPHbIX HOXEK) y3na
KfnanaH
DN | [ionm KB 55 H, L JIntpol Kr
MM MM MM

PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WGT1 DN20 20 3/4" WG1 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 45
PPU-LCHX-FQ-L/R-20-WG2 DN20 20 3/4" WG2 0,55 | ESV751NO4TFC 0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 5 42
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WG1 DN25 25 1" WG1 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 46
PPU-LCHX-FQ-L/R-25-WG2 DN25 25 1" WG2 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 8 43
PPU-LCHX-FQ-L/R-32-WG2 DN32 32 | 11/4" | WG2 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 550 | 847,5 | 600 12 47
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG2 DN40 40 | 11/2" | WG2 0,55 | ESV751NO4TFC0,75kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 18 60
PPU-LCHX-FQ-L/R-40-WG3 DN40 40 | 11/2" | WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 18 65
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG3 DN50 50 2" WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 24 71
PPU-LCHX-FQ-L/R-50-WG4 DN50 50 2" WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 24 78
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG3 DN65 65 | 21/2" | WG3 1,1 ESV112NO4TFC 1,1kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 30 75
PPU-LCHX-FQ-L/R-65-WG4 DN65 65 | 21/2" | WG4 2,2 ESV222N04TFC 2,2kW IP65 | 650 | 987,5 | 900 30 82

UAB KOMFOVENT ocTaBnseT cebe npaBo Npou3BoAMTb M3MEHeHNs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeans
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DN20-DN32

847,5
847,5

550

DN40-DN65

987,5
987,5

l<
\

900 Ik
o
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LITHUANIA
UAB KOMFOVENT

TECHNINES PRIEZIUROS SKYRIUS /
SERVICE AND SUPPORT

Phone: +370 5 200 8000

Email: servicec@komfovent.com
www.komfovent.com

RUSSIA

000 «<KOM®OBEHT»

Yn. Boiboprckas g. 16, ctp. 1,

2 3Tax, 206 oduc, Mocksa, Poccus
Ten./dakc +7 495 640 6065
info.msk@komfovent.com
www.komfovent.ru

000 «<KOM®OBEHT»

Paxckoe wocce, 20 nutepa E, nom H6
390017 r. PasaHb, Poccua

Ten.: +7 4912 950575, +7 4912 950672,
+7 4912 950648
info.oka@komfovent.com
www.komfovent.ru

BELARUS

MNOO0O0 «KomdpoBeHT»

yn. Ypyuckas 21 - 423,

220125 r. MunHck, benapycb
Ten. +375 17 266 5297, 266 6327
info.oy@komfovent.com
www.komfovent.by

SWEDEN

Komfovent AB
Ogardesviagen 12B

433 30 Partille, Sverige
Tel. +46 31 487 752
info_se@komfovent.com
www.komfovent.se

FINLAND

Komfovent Oy
Muuntotie 1 C1

FI-01 510 Vantaa, Finland
Tel. +358 0 408 263 500
info_fi@ekomfovent.com
www.komfovent.com

PPU-LCHX_20-06

PARTNERS

AT J. PICHLER Gesellschaft m. b. H.

www.pichlerluft.at

Ventilair group
BE

www.ventilairgroup.com

ACB Airconditioning

www.acbairco.be

cz REKUVENT s.r.o.

www.rekuvent.cz

WESCO AG www.wesco.ch
CH SUDCLIMATAIR SA www.sudclimatair.ch
CLIMAIR GmbH www.climair.ch

CH/LI Trivent AG

www.trivent.com

DK @land A/S

www.oeland.dk

EE BVT Partners

www.bvtpartners.ee

FR AERIA

www.aeria-france.fr

HR Microclima

www.microclima.hr

AIRVENT Légtechnikai Zrt.

www.airvent.hu

HU Gevent Magyarorszéag Kft.

www.gevent.hu

Merkapt

www.merkapt.hu

IR Fantech Ventilation Ltd

www.fantech.ie

Blikk & Teeknipjonustan ehf

www.bogt.is

° Hitataekni ehf www.hitataekni.is

IT Icaria srl www.icariavmc.it
Ventilair group www.ventilairgroup.com

N DECIPOL-Vortvent www.vortvent.nl

NO Ventistal AS www.ventistal.no

Thermo Control AS

www.thermocontrol.no

PL Ventia Sp. z o.0.

www.ventia.pl

SE Nordisk Ventilator AB

www.nordiskventilator.se

S| Agregat d.o.o

www.agregat.si

SK  TZB produkt, s.r.o.

www.tzbprodukt.sk

GERMANY

Komfovent GmbH
Konrad-Zuse-Str. 2a,

42551 Velbert, Deutschland
Tel. +49 0 2051 6051180
info@komfovent.de
www.komfovent.de

VORT

Buitendijks 63, 3356 LX Papendrecht
Tel: +31(0)85-782 64 00
Email: info@vortvent.nl

LATVIA

SIA Komfovent
Bukaisu iela 1,
LV-1004 Riga, Latvia
Tel. 4371 24 66 4433
info@komfovent.lv
www.komfovent.lv

komfovent
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